
                                                                       INSEPARABLE PREFIXES 

The inseparable prefix "be-": 

As in English (e.g. to belittle, besmirch, beknight, beget, bespeak, etc.), "be-

" makes a verb directly transitive. Some examples (with just some of the usual 

meanings): 

beachten - to pay attention to; to respect, heed 

Bitte beachten Sie die allgemeinen Hinweise.  Please pay attention to the general instructions. 

 

 

bearbeiten  to work on; to rework 

Sie muss ihren Aufsatz weiter bearbeiten.  She has to work further on her essay. 

Er hat die Geschichte für die Bühne bearbeitet.  He reworked the story for the stage. 

 

 

bedecken  to cover 

Jemand hat die Leiche mit einem Tuch bedeckt.  Someone covered the corpse with a cloth. 

 

beängstigen = alarm, bebauen = develop with construction, bedenken = consider, beehren = honor someone, 

beengen = restrict, beerdigen/begraben = bury, befähigen = enable, befahren = drive on, befestigen = fix 

firmly, befeuchten = moisten, beflecken = stain, befragen = interrogate, befreien = make free, befreunden = 

befriend, begegnen= come upon, begehen = carry out, begleichen = even up, begrenzen = limit, begründen = 

substantiate, behängen = decorate, behausen/beheimaten = house/accommodate, betreten = enter, bejahen = 

agree, bekleiden = clothe 

 

The inseparable prefix "ent-": 

"ent-" has several meanings, most common  among them are: 

To separate or remove: 

entfernen  to remove 

Wir haben das ganze Möbel aus dem Haus entfernt. 

We removed all of the furniture from the house. 

 

entdecken  to discover 

Columbus hat Amerika entdeckt. 

Columbus discovered America. 

 

entgehen, entging, ist entgangen  to escape; to evade 

Ich lasse mir diese Gelegenheit nicht entgehen. 

I won't let this opportunity escape me. 

 



entschuldigen = forgive/pardon, entehren = dishonor, entfallen = fall away/lapse, entfesseln = unleash, 

entfliegen = fly away, entführen = kidnap, entkommen = escape, entgeistert = dumbfounded, entgleiten = slip 

away, entheben = lift away/relieve, entkräften = weaken, entkrampfen = relax, entlassen = release, entlasten 

= ease/relieve, entlaufen = run away, entleeren = empty/evacuate, entlocken = lure from, entmenschen = 

dehumanize, entnehmen = take away, entnervt = worn down, entreissen = snatch, entringen = wrest away, 

entrucken = lost in reverie, entschossen = determined, entseelt = lifeless, entsenden = dispatch 

 To reverse a process or activity: 

entehren  to dishonor 

Ihre Familie wurde durch ihren Diebstahl entehrt. 

Her family was dishonored by her theft. 

 

entladen (entlud, entladen [entlädt])  to unload 

Mit einem Baukran können wir das Schiff viel schneller entladen. 

We can unload the ship much faster with a construction crane. 

 

entpacken = unpack, entkleiden = undress, entknoten = untie/unravel, entgiften = decontaminate, entbinden = 

release, entspannen = relax, entvölkern = depopulate, entwarnen = sound the all-clear, enträtseln = decipher, 

entsagen = renounce, entmutigen = discourage/dishearten, 

 

The inseparable prefix "er-": 

"er-" tends to indicate an action that is complete, analogous to the English 

"up": 

 

 

erreichen  to reach, to get to 

Nach zehn Wochen hat das Schiff endlich Land erreicht.  After ten weeks the ship reached land. 

 

erschießen (erschoss, erschossen)  to shoot (to death) Ein Grenzwächter hat ihn erschossen.  A border guard 

shot and killed him. 

 

erstechen (erstach, erstochen [ersticht])  to stab (to death) 

Sie hat ihn mit einem Küchenmesser erstochen.  She stabbed him to death with a kitchen knife. 

 

erachten = consider, erbauen = uplift/edify, erbrechen = break open/break up/vomit, erbringen = 

produce/yield, erdrücken = crush, erfassen = catch/grasp, erfinden = invent, Erfolg = success, erfüllen = 

fulfill, ergänzen = complete, ergeben = submit, ergreiffen = grab/seize, erkälten = catch cold, erkennen = 

identify, erklären = explain,  erleben = experience, erleichtern/erlösen = relieve, ermöglichen = make 

possible, erobern = conquer, erproben = test, erschlagen = strike dead, erschüttern = distress/devastate, 

ertragen = bear/endure 

 

The inseparable prefix "wider-": 



"wider-" conveys the sense of "against" or "back": 

widerlegen  to refute; to disprove 

Ich kann alle deine Argumente leicht widerlegen.  I can easily refute all your arguments. 

 

widerrufen (widerrief, widerrufen)  to recant; to retract 

Galileo wurde gezwungen, seine Lehre zu widerrufen.  Galileo was forced to recant his teachings. 

 

widerstehen (widerstand, widerstanden)  to resist; to withstand 

Keine Frau kann meinem Charme widerstehen.  No woman can resist my charm. 

 

widerfahren = happen to (neg.), widerlich = repulsive, widerraten = advise against, widerrechtlich =  

unlawful, widerrufen = retract/withdraw, widersetzen = oppose, widersinnig = absurd, widersprechen = 

contradict, Widerstand = resistance, Widerwort = answer back/riposte 

  
 

The inseparable prefix "zer-": 

"zer-" dennotes a breaking into pieces: 

 

 

 

 

zerreißen (zerriss, zerissen) to tear up 

Er hat den Vertrag zerrissen. He tore up the contract. 

 

zerschlagen (zerschlug, zerschlagen [zerschlägt]) to smash to pieces 

Du hast alle meine Hoffnungen zerschlagen. You have smashed all my hopes. 

 

zerstören to destroy 

In jeder deutschen Theateraufführung regnet es auf der Bühne und zerstört wenigstens ein Schauspieler die 

Möbel. In every German theater performance it rains onstage, and at least one actor destroys the 

furniture. 

 

zerbrechen = shatter, zerdrücken/zerquetschen = mash, zerfallen = disintegrate, zerfleissen = melt away, 

zerfressen = eat away, zerhacken/zerkleinern = dice up,  zerknittern = wrinkle/crumple up, zerkochen = 

overcook, zerlegen = dismantle, zerreiben/zerstossen = crush, zerrüten = ruin, zersetzen = 

corrode/decompose, zerspalten/zersplittern = split up/fragment, zerstreuen = scatter, zertreten = stamp on, 

zerzausen = tousle/ruffle 
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